The Vajra Prajna Paramita
Sutra
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Translated by Tripitaka Master Kumarajiva of Yao Qin.

22 = RRIEITAG BE B H- %

Thus | have heard.

mRERE.

At one time the Buddha was staying in the Jeta Grove of the
Garden of the Benefactor of Orphans and the Solitary together
—EETEE, HAEIME,

with a gathering of great bhikshus, twelve hundred fifty in all.
HEXWEA, TZHEATAR.

At that time, at mealtime, the World Honored One put on his
robe, took up his bowl, and entered the great city of Sravasti to
beg for food.

R HERR, EXFSE, AFERWIE.

After he had finished his sequential begging within the city, he

returned,



THIEF, KEZE, EERL.

ate the food, put away his robe and bowl, washed his feet,

arranged his seat, and sat down.

tReve, R, R, BUEmAE.,

At that time the Elder Subhuti arose from his seat in the

assembly,

KEHMER, ERART, BINER,

uncovered his right shoulder,

fwAEA R ,

placed his right knee on the ground,

AR

put his palms together with respect and said to the Buddha,

FEML, MEHES.

How rare, World Honored One,

A, HE,

is the Tathagata who remembers and protects all Bodhisattvas

and causes them to be well-endowed.

WREPSEEDE, SABEEDE.



World Honored One,

HE.

if a good man, or good woman, resolves his mind on

anuttarasamyaksambodhi,

BEETELN, RERED =FH=FHRL

how should he dwell, how should he subdue his mind?
MNafE, = REARF .

The Buddha said,
HE.
Good indeed, good indeed, Subhuti.

ERER. AEFR.

It is as you say. The Tathagata remembers and protects all
Bodhisattvas and causes them to be well-endowed.

WIZET, WREBPZEER, BNBEEZFE.
Now listen attentively; | shall tell you.
WA, R

A good man, or good woman,

B2ETELN,



who resolves his mind on anuttarasamyaksambodhi

RIREE =FH =FR O,

should thus dwell, should thus subdue his mind.

MR, ARG

Yes, certainly, World Honored One. | want to hear. | am
delighted to listen.

The Buddha told Subhuti,
hERER.

All Bodhisattvas, Mahasattvas, should thus subdue their minds

with the vow,

HEEEWEE, NMUnRRERIL,

| must cause all living beings — those born from eggs, born
from wombs, born from moisture, born by transformation;

BB —VIMREZ R, HIRE. HiRE. HFRE. HHAE.

those with form, those without form,

HAMG, HLA,

those with thought, those without thought,
HEE. HL8.



those not totally with thought, and those not totally without
thought
HIEEHE. LM,

— to enter nirvana without residue and be taken across to
extinction.

REANTRERMKEZ .

Yet of the immeasurable, boundless numbers of living beings
thus taken across to extinction,

R KEXETHTIAMRE,

there is actually no living being taken across to extinction.

LEMERKESE

And why?
17 LA

Subhuti, if a Bodhisattva has a mark of self, a mark of others, a
mark of living beings, or a mark of a life, he is not a
Bodhisattva.

MER. HEHEFARMNERERGFEM, BIHEERE.

Moreover, Subhuti,



as to the act of giving, a Bodhisattva should not dwell

anywhere when he gives.

FETIR, NMERTME, 17T,

He should not dwell in forms when he gives,

Prig AME B ARt

nor should he dwell in sounds, smells, tastes, tangible objects,

or mental constructs when he gives.

ANMEFE B R AR AT

Subhuti, a Bodhisattva should give thus: he should not dwell in

marks.

MER, FPENIRAA, METAH.

And why?
] LA# ?

If a Bodhisattva does not dwell in marks when he gives,

o B ANMEAR A

his blessings and virtues are immeasurable.

HEEATRE.

Subhuti, what do you think, is space in the east measurable?



MER. TR KGTEE, TEREAR.

No, World Honored One.
A, HE,

Subhuti, is space in the south, west, north, or in the

intermediate directions, or above, or below, measurable?

JMER. EEdLs, W4EETES, TEEA.

No, World Honored One.
A, HE,

Subhuti, the blessings and virtue of a Bodhisattva who does

not dwell in marks when he gives are just as immeasurable.

MER. EELEMRGE, BEFRIEATEER.

Subhuti, a Bodhisattva should only dwell in what is taught thus.
MER. FEEEMINFTELE.

Subhuti, what do you think,
BER. TRBM.

can the Tathagata be seen by his physical marks?

AT LS AR LASRAS o



No, World Honored One, the Tathagata cannot be seen by his

physical marks.

A, R, AEAE A RaK.

And why?
17 LA

It is because the physical marks are spoken of by the

Tathagata as no physical marks.

kAT B AE, BIAEEAH

The Buddha said to Subhuti,
hERER.

All with marks is empty and false.

JUFTEM, BREXR.

If you can see all marks as no marks then you see the
Tathagata.
AR, W Rk

Subhuti said to the Buddha,
MERBHS.

World Honored One, in the future will there be living beings,

who, when they hear such phrases spoken will truly believe?



HE. JAEXE, SRORSHERN, EXLEAR.

The Buddha told Subhuti, Do not speak in such a way!
G AMER. EERLN.

After the Tathagatas extinction, in the last five hundred years,

WkRKE, BRES,

there will be those who hold the precepts and cultivate
blessings who will believe such phrases and accept them as
true.

ARREREE, THEARERD, DAL,

You should know that such people will have planted good roots
with not just one Buddha, two Buddhas, three, four, or five
Buddhas,

SJFRN, AT —HB = AmmMER,

but will have planted good roots with measureless millions of
Buddhas.
ETEETARIFEER,

All who hear such phrases and produce even one thought of
pure faith
FMREA), NE—SEHEE.



are completely known and completely seen by the Tathagata.

MER . WRBABNL.

Such living beings thus obtain measureless blessings and

virtue.

RENE, BIRTERE.

And why?
17 LA

Those living beings have no further mark of self, of others, of
living beings, or of a life;

REME, TEBM. A REM. FEM.

no mark of phenomena and no mark of no phenomena.

TVEM, TRTEAREA.

If living beings minds grasp at marks, then that is attachment to
self, to others, to living beings, and to a life.

L. RERE, HOBME, BAZRANESE.

HEUAM, HZERARESRE

L. EHBEEEMH, BIZERARESE,

For that reason you should not grasp at phenomena, nor

should you grasp at no phenomena.



FHMA NI, DAMEEEE.
Regarding that principle, the Tathagata often says,
DARE (. R i

All you bhikshus should know that the dharma which | speak is
like a raft.

WEWE, MBWHENBERE

Even the dharma should be relinquished, how much the more

so what is not dharmas.

L VA= PR C RV 7

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

Has the Tathagata attained anuttarasamyaksambodhi?

WSR2 5 =% =FHRE

Has the Tathagata spoken any dharma?

WRA BridisER.

Subhuti said, As | understand what the Buddha has said,
MERT . WRBEBFTH,

there is no concrete dharma called anuttarasamyaksambodhi,



TR ek, BREP =5H=5%.

and there is no concrete dharma which the Tathagata has

spoken.

INEH EIE, WRATY.

And why?
17 LA

The dharmas spoken by the Tathagata cannot be grasped and

cannot be spoken.

WRFr IS, EARE, AW

It is neither dharma nor no dharma.
E |37 I |5V
And why?

it LA AT

Unconditioned dharma distinguishes worthy sages.

—VIRX, BUTNE, MHEER.

Subhuti, what do you think,
BER. TRBM.



if someone filled three thousand great thousand world systems

with the seven precious gems and gave them as a gift,

HAF=TAKTHFLE, UG

would he obtain many blessings and virtue?

R~ANFEEE, TAZA.

Subhuti said, Very many, World Honored One.
MERS. B, HE,

And why?
17 LA

Such blessings and virtue are not of the nature of blessings
and virtue.

AR, RVREmEeE,

Therefore the Tathagata speaks of many blessings and virtue.

RBARYAREES .

If, on the other hand, a person were to receive and hold from
this sutra even so few as four lines of verse and speak them for

others,

HEAN, Thad, ZHIENAEHSE, NN,

his blessings would surpass the previous ones.



AR A

And why?
17 LA

Subhuti, all Buddhas and all Buddhas dharma of
anuttarasamyaksambodhi come forth from this sutra.

MER, —VNREMHk, REBMRESY =FH =FRiE, BNEZH.

Subhuti, the Buddhadharmas spoken are no Buddhadharmas.

MER. Pridthad, BIEEE.

Subhuti, what do you think,
BER. TRBM.

can a Srotaapanna have the thought, | have obtained the fruit
of Srotaapanna.?

JFCIEREIER S, AMFEERA.

Subhuti said, No, World Honored One.
MERT, AL, HE,

And why?
17 LA



A Srotaapanna means One Who Has Entered the Flow, and
yet he has not entered anything.

ZUSAERZYSPN 1 ;) DA

He has not entered forms, sounds, smells, tastes, tangible
objects, or mental constructs. For that reason he is called a

Srotaapanna.

ANEFEEIRARE, R—AHFCE.

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

Can a Sakrdagamin have the thought, | have obtained the fruit

of Sakrdagamin.?

WiRE & REfE RS, WEMBEERA.

Subhuti said, No, World Honored One.
MERT, A, HHE,

And why?
17 LA

A Sakrdagamin means One Who Returns Once More, but he

actually does not have a returning.

Hife & —ER, MELREX,



For that reason, he is called a Sakrdagamin.

RGP

Subhuti, what do you think?
BER. TR,

Can an Anagamin have the thought, | have obtained the fruit of
Anagamin.?

BTAR & REFE R &, AP ERA.

Subhuti said, No, World Honored One.
MERT, A, HHE,

And why?
17 LA

Anagamin means One Who Does Not Return, but he actually

does not have no returning.

BATAR & 24 AR, TUSETARK,

For that reason, he is called Anagamin.

R AP E .

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.



Can an Arhat have the thought, | have obtained Arhatship.?
FI SN EE RS, BREBBIT DGEA.

Subhuti said, No, World Honored One.
MERT, A, HHE,

And why?
17 LA

Actually there is no dharma called an Arhat.

SEHE, BT

World Honored One, if an Arhat had the thought, | have
attained Arhatship
HE, HEMTERES, REMZIUE.

that would be attachment to self, to others, to living beings, and

to a life.

BN ZE A RERE .

World Honored One, the Buddha says that in my attainment of
the No Strife Samadhi,
e, FhRIRATLIHF=IR,

| am the foremost among men, that | am the foremost Arhat

free from desire.



ANPBANE—, RE—EKFT .

World Honored One, | do not have the thought, | am an Arhat
free from desire.

HE. BRAMERE, REBERTT .

If I had the thought, | have attained Arhatship
e, REMERS, REMTIUE.

then the World Honored One could not say, Subhuti is the

foremost of those who delight in practicing Arana.

BN A REAF R SR ZIATE

Since Subhuti actually has no practice, he is called Subhuti,
who delights in practicing Arana.

PAZRERELTCHAT, M2 RE R RFT=IAT .

The Buddha said to Subhuti, What do you think?
BETER. TR,

Was there any dharma which the Tathagata obtained while
with Burning Lamp Buddha?
WREFERIT 8RR, THEEAEA.

No, World Honored One,



A, tHE,

there was actually no dharma which the Tathagata obtained
while with Burning Lamp Buddha.
WRAERRIT B FT, TIEEELHR.

Subhuti, what do you think,
BER. TR,

does a Bodhisattva adorn Buddhalands?

EFEE LA

No, World Honored One.
A, HE,

And why?
17 LA

The adornment of Buddhalands is no adornment, therefore it is

called adornment.

FE b3, BIIRE™, R4HE™.

Therefore, Subhuti, the Bodhisattva, Mahasattva, should thus
produce a pure mind.

RBAER. HEFEEILE, MUREREL.



He should produce that mind without dwelling in forms.

AP AL,

He should produce that mind without dwelling in sounds,

smells, tastes, tangible objects, or mental constructs.

AP ERAMTEE D,

His mind should produce a thought without dwelling anywhere.

RETE AT AT AR S D

Subhuti, suppose a person had a body like Sumeru, King of

Mountains.

MER. BwaE N, BWAFRLE,

What do you think, would that body be big?
TE=M. BERAKA.

Subhuti said, Very big, World Honored One.
MERT, HX. HE,

And why?
17 LA

It is said by the Buddha to be no body. Therefore it is called a
big body.



B, BAKE.

Subhuti, if there were as many Ganges Rivers as there are

grains of sand in the Ganges River,

JER, WEAHFEDE, MEDEFEN.

what do you think, would the grains of sand in all those Ganges

Rivers be many?

TE=f. REEAD, TAZA.

Subhuti said, Very many, World Honored One.
MERT, H£. HE,

The Ganges Rivers alone would be incalculable, how much the

more so the grains of sand in them.

EEER, HMELH, MHRED.

Subhuti, | will now tell you the truth.
MER. RELEEH

If a good man, or good woman,

HHERTELZAN,

used the seven precious gems to fill three thousand great
thousand world systems equal in number to the grains of sand

in all those Ganges Rivers,



PEEH/RIMEADH =T K TH5HR

and gave them as a gift, would he obtain many blessings?

ARG, REEA.

Subhuti said, Very many, World Honored One.
MERT, H£. HE,

The Buddha told Subhuti,
hERER.

If a good man, or good woman,

HEHTELAN,

were to receive and hold from this sutra even so few as four

lines of verse and speak them for others,

T&s, NHEZFNAESE, Nl

his blessings and virtue would surpass the formers blessings

and virtue.

THSEARAE, FERTAEAE.

Moreover, Subhuti,

HiR. FER.



you should know that all the gods, men, and asuras of the
world should make offerings to any place at which even so few

as four lines of verse from this sutra are spoken and so forth,

B R, THENUAMEE. SR, —TIHERARBY, &N,

just as they would to a Buddhas shrine or temple;

Tk .

how much the more so to any place where people can

completely receive, hold, read, and recite the sutra.

A NS RESZ /LR .

Subhuti, you should know that such people realize the

foremost and rarest dharma.

MER. IHEN, BELE-FHZIE.

In any place the sutra text is found, there is the Buddha or a

reverent disciple.

HRGUPTEZL, WATH, HHERT.

Then Subhuti said to the Buddha,
IR AERBHE

World Honored One, what should the sutra be named? How

should we respect and hold it?



e, HEE. REZMER.

The Buddha told Subhuti,
hERER.

The name of the sutra is Vajra Prajna Paramita.

RZ 2 NEWIBEPE E.

You should respect and hold it by that name.

DIRAT, MHER.

And why?
B A AT .

Subhuti, Prajna Paramita is spoken of by the Buddha as no

Prajna Paramita, therefore it is called Prajna Paramita.

MER, BRBERTE, WEREEDE, RABRENY &,

Subhuti, what do you think? Is there any dharma spoken by the
Tathagata?
MER, TREM. WREFREAR.

Subhuti said to the Buddha, World Honored One, nothing has
been spoken by the Tathagata.
MERBHS. HE. WRITHTU.



Subhuti, what do you think?
BER. TR,

Are all the motes of dust in three thousand great thousand

world systems many?

=TRTHATEHMLE, RAZA.

Subhuti said, Very many, World Honored One.
MERS. HE. HE,

Subhuti, all motes of dust are spoken of by the Tathagata as no

motes of dust, therefore they are called motes of dust.

MER. EHE, kiRl Rawd.

The world systems are spoken of by the Tathagata as no world

systems, therefore they are called world systems.

RS, RS, RAHF

Subhuti, what do you think, can the Tathagata be seen by
means of the thirty-two marks?

MER. TR ATU=+ "M RURA.

No, World Honored One, one cannot see the Tathagata by

means of the thirty-two marks.

A, . A=+ "M Rk,



And why?
17 LA

The thirty-two marks are spoken of by the Tathagata as no

thirty-two marks, therefore they are called thirty-two marks.

Wk =—+—"AH, HIRAFM, REB="1"4.

Subhuti, a good man, or good woman, might give up his life as

many times as there are grains of sand in the Ganges River;

MER. HFAEBTELN, UMEMDSE S At .

but if a person were to receive and hold even so few as four

lines of verse of the sutra and explain them for others,

HEAN, THhZS, NEZFNAESE, A,

his blessings would be greater.

HEEZ.

Then Subhuti, upon hearing the sutra spoken,

IR ER, EHRRZ.

and deeply understanding its purport, wept and said to the
Buddha,
AR, PRIEIRDL. TTEH#S .



How rare, World Honored One, is this sutra so profoundly
spoken by the Buddha.
A, HE, HBim2EREH,

From the time | obtained the wisdom eye until the present |

have never before heard such a sutra.

BNERFBERR, REGHURZEZ.

World Honored One, if someone hears the sutra with a pure

mind of faith then he produces real mark.

e, HEAANRERE. FSOEF, WAESLH.

That person should be known to have accomplished the

foremost and most rare merit and virtue.

SHEN, BELE R .

World Honored One, the real mark is no mark, therefore the

Tathagata calls it the real mark.

R, RSAHE, WEIFM. REakiisa L.

World Honored One, now as | hear this sutra | believe,

understand, receive, and hold it without difficulty.

HE. REO/ENLRER, BFHZRE, SENE.

If in the future, in the last five hundred years,



HER, FRES.

there are living beings who when they hear this sutra believe,

understand, receive, and hold it,

HanEk, RERE. FHRR.

such people will be foremost and most rare.

R—ANANE—FH.

And why?
17 LA

Such people will have no mark of self, no mark of others, no

mark of living beings, and no mark of a life.

WATEAM, TAM, TAREM, BHEEM.

And why?
BT A AT .

The mark of self is no mark. The mark of others, the mark of

living beings, and the mark of a life are no marks.

TARRDRIEAE, MEREARFEM, BRI,

And why?
17 LA



Those who have relinquished all marks are called Buddhas.

BV, WAZAEH.

The Buddha told Subhuti, So it is, so it is.
HENER. R,

If someone hears this sutra and is not frightened, or alarmed,

or terrified,

HEAENBERRZ. MEAHAR.

you should know that person is most rare.

SN, EAFE.

And why?
17 LA

Subhuti, the foremost paramita is spoken of by the Tathagata
as no foremost paramita, therefore it is called the foremost

paramita.

MER. WRREE BT E, WEE KT E, REAFBIE.

Subhuti, the paramita of patience is spoken of by the Tathagata
as no paramita of patience. Therefore it is called the paramita

of patience.

MER. BDEEDE, WRHESRRDE, RADBEIE.



And why?
] LAk

Subhuti, it is as in the past when the King of Kalinga
dismembered my body,

MER . MBENHAEFIBE A,

at that time | had no mark of self, no mark of others, no mark of

living beings, and no mark of a life.

HF/REF, TEAM, TAM, TAREM, THFEM.

And why?
17 LA

When | was cut limb from limb,

BT TSRS

if | had a mark of self, a mark of others, a mark of living beings,

or a mark of a life, | would have been outraged.

HHBRHENMNAREAAGEAM, PAERR.

Subhuti, further | recall that in the past, for five hundred lives, |

was the Patient Immortal.

MER. XedETHAR. EBEA.



During all those lives | had no mark of self, no mark of others,

no mark of living beings, and no mark of a life.

F/RFTiE:, TEAM, AW, TREM, BHEEM.

For that reason, Subhuti, a Bodhisattva should, relinquishing

all marks, produce the mind of anuttarasamyaksambodhi.

RYAER, EFEME—TIME, K#REP =5 =FRLDL.

He should produce that mind without dwelling in forms.

TR BAE A .

He should produce that mind without dwelling in sounds,

smells, tastes, tangible objects, or mental constructs.

TR A P BRA S A

He should produce that mind that does not dwell anywhere.

REAETRTE L o

Any dwelling of the mind is no dwelling.

HOHME, MOAIRE.

Therefore the Buddha says, The mind of a Bodhisattva should
not dwell in forms when he gives.

R Y E B O AN BT .

Subhuti, a Bodhisattva, to benefit all beings, should give thus.



MER. FFEANE—VIRER, NIRAGE.

All marks are spoken of by the Tathagata as no marks, and all

living beings are spoken of as no living beings.

Wk — VIR, EDRAEM. X—VIAE, NEHERAE.

Subhuti, the Tathagata is one who speaks the truth,
MER. MRREIEE,

who speaks the actual, who speaks what is so,

SEiEE, UNEE,

who does not speak what is false, who does not speak what is
not so.

AEEE, AAREE.

Subhuti, the dharma obtained by the Tathagata is neither true
nor false.

MER. WRRIE. WIETELE.

Subhuti, a Bodhisattva whose mind dwells in phenomena
when he gives

MER. HEFEOETIRATAE.

is like a man who enters darkness, who cannot see a thing.



WANEE, TR R

A Bodhisattva whose mind does not dwell in phenomena when
he gives

o B O AMETR T AT A7 e »

is like a man with eyes in the bright sunlight who can see all

kinds of forms.

WMAEH, HGHR, R,

Subhuti, in the future, if a good man, or good woman,

MER. Zktt, FEEETELA,

can receive, hold, read, and recite this Sutra,

Rt T 2 FF IR -

then the Tathagata by means of all Buddha-wisdom, will

completely know and see that person.

AR CAGRE =, BREN, BEEA,

That person accomplishes measureless and boundless merit
and virtue.

BT BT .

Subhuti, a good man, or good woman,



MER. EHEFTELN,

might in the morning give up as many bodies as there are

grains of sand in the Ganges River,

BIH 7, DU D <5 B A it o

and again at noon might give up as many bodies as there are

grains of sand in the Ganges River,

FH, RUMEFRYSES .

and again in the evening might give up as many bodies as

there are grains of sand in the Ganges River,

JaH o, JRCMERYSE S A .

giving up bodies in that way throughout measureless millions

of kalpas.

WMRTE A T ML S A .

But if someone else were to hear this sutra and believe it with

no reservations,his blessings would surpass the former ones.

HEAN, EHEH, [0, HEER.

How much the more so if people can write out, receive, hold,

read, recite, and explain it for others.

S, ZRFEE, ANE.



Subhuti, the merit and virtue of this sutra are inexpressible,

inconceivable, boundless, and beyond all praise.

MER. UEFTZ, REFAIBIN, AKRE, TLIHE.

It is spoken by the Tathagata for those who have set out on the
Great Vehicle,
RN R RIFE i -

those who have set out on the Supreme Vehicle.
AR EFREUL.
If people can receive, hold, read, recite, and speak it for others,

HHNBERZFFER, T AN

they are completely known by the Tathagata; they are

completely seen by the Tathagata.

WREREN, BREAN,

Such people accomplish immeasurable, inexpressible,

boundless, inconceivable merit and virtue

BT R, AR, THEL, ABEHE. WA,

and thus sustain the Tathagatas anuttarasamyaksambodhi.

WA HEAIRET R 2 T =5 =F .

And why?



1 LA o

Subhuti, one who delights in lesser teachings

MER. HRDMEE,

is attached to a view of self, a view of others, a view of living
beings, and a view of a life.

EF8I, AR, RER, FE L.

He cannot hear, receive, hold, read, or recite the sutra or

explain it for others.

Wb, ANReUTSeiEim, NAMBED.

Subhuti, the gods, the men, and the asuras of the world make

offerings at any place where this sutra is found.

MER. EELLE, FHERE. —VIHRERAMBE, Briftss.

You should know such a place is a stupa

SRR N R .

where everyone should respectfully bow, circumambulate, and
scatter incense and flowers.

B NAIEALESE, DA SRR TR AL.

Moreover, Subhuti, if a good man, or good woman,



Rk FER. HEFRTELAN,

receives, holds, reads, and recites this sutra and if people
ridicule him,

that man has karmic offenses from previous lives which

destine him for the evil paths.

NG dR, MEEEE.

But because in his present life he is ridiculed by others,

AS-the N

his previous karmic offenses are destroyed and he will attain

anuttarasamyaksambodhi.

SFRMLNIAHE K. JRRE D =5 =5,

Subhuti, | recall that in the past for limitless asamkhyeya
kalpas prior to Burning Lamp Buddha,
MER. WAL EZTBITEMRS), TRITHET,

| encountered eighty-four thousands of millions of billions of
nayutas of Buddhas,

BHE/\ 8 WU T T AR A i o



and made offerings to them all, and served them all without

exception.

LB AE, TELE.

But if there is a person in the final period who can receive, hold,

read, and recite this sutra,

HREAN, TRAM, RZFERELE.

the merit and virtue he obtains is a hundred times more, a
thousand times more, a million, billion times more, to the point
of being so great it exceeds all calculation and comparison,
than the merit and virtue | gained from making offerings to all
those Buddhas.

FrfaThiE. TRITEFERDE, aoAik—, TS, HEESE
gy BT AN BE B

Subhuti, if | were to express thoroughly the merit and virtue of

a good man, or good woman, who in the final period receives,

holds, reads, and recites the sutra,

MER. HFEFTELN, TERYE, FRFTELE, FRHE. &
HAUWE

those who heard might go insane, and disbelieve.

WA NE, GUIEEL. MEEAE.



Subhuti, you should know that this sutras meaning is

inconceivable,

MER . JFRRLE AT B

and that its resulting retribution is also inconceivable.

RIRIPAH B

Then Subhuti said to the Buddha,
IR AERBHE

World Honored One, if a good man, or good woman, resolves

his mind on anuttarasamyaksambodhi,

HE. FETEXN, RABET =H=FHRL.

how should he dwell, how should he subdue his mind?

N, SRR

The Buddha told Subhuti,
hERER.

A good man, or good woman, who has resolved his mind on

anuttarasamyaksambodhi

ERTELN, RMBZY =FH=FRLE.

should think thus:



BAEMR L,

| should take all living beings across to extinction.

BPLK E—YIARE

Yet when all living beings have been taken across to extinction,

RE—VIRED,

there actually is not a single living being who has been taken

across to extinction.

AR —MRELKEE.

And why?
17 LA

Subhuti, if a Bodhisattva has a mark of self, a mark of others, a
mark of living beings, or a mark of a life,then he is not a
Bodhisattva.

MER. HECARMNERERGFEM, WIEERE.

For what reason?

it LA AT

Subhuti, actually there is no dharma of resolving the mind on

anuttarasamyaksambodhi.



MER. LIHE, RBED =H=FRLH.

Subhuti, what do you think?
BER. TR,

While the Tathagata was with Burning Lamp Buddha, was
there any dharma of anuttarasamyaksambodhi attained?

WRTRRAT AT, BIREMREY =FH =FRA.

No, World Honored One. As | understand what the Buddha has
said,

A, HE. BT

while the Buddha was with Burning Lamp Buddha there was

no anuttarasamyaksambodhi attained.

BT RITOERT, ERIEEMREY =FH—=FH.

The Buddha said, So it is, so it is, Subhuti.
HE. MR, JER.

There actually was no dharma of anuttarasamyaksambodhi
which the Tathagata attained.
SEXH, WRBFRE D =5 —F-.

Subhuti, if there had been a dharma of

anuttarasamyaksambodhi which the Tathagata attained,



MER. HHIE WREMREY =5 =FRE,

then Burning Lamp Buddha would not have given me the
prediction,

RRXT B A 532

You will in the future attain Buddhahood and be named

Sakyamuni.

Wk, S/ER, SEOLRE.

Since there actually was no dharma of anuttarasamyaksa

mbodhi attained,

PASLER VAR RS F =5 =5k,

Burning Lamp Buddha gave me the prediction saying these

words,

RBURIT b 5E,zZL, ERT.

You will in the future attain Buddhahood and be named

Sakyamuni.

Wk, S/ER, SEOLRE.

And why? Tathagata means the thusness of the dharma.

A, sk, BIETRLN .



If someone were to say the Tathagata attains

anuttarasamyaksambodhi,

HHANE . WREMRET =FH=FK.

Subhuti, actually there is no dharma of

anuttarasamyaksambodhi which the Buddha attains.

MER. LIHE, BEAREY =FH =K.

Subhuti, the anuttarasamyaksambodhi which the Tathagata

attains, in that, there is neither true nor false.

MER. WRHBRREY =FH=FiR, TRPLLLE.

For that reason the Tathagata speaks of all phenomena as
Buddhadharmas.
R AR — Vs B R A .

Subhuti, all phenomena are spoken of as no phenomena.

Therefore they are called phenomena.

MER. s —UiEE, WAE—UNE, R#L—UIiE.

Subhuti, it is like a persons big body.
MER. BWASKK.

Subhuti said, World Honored One,
MERS. HE.



the persons big body is spoken of by the Tathagata as no big
body, therefore it is called a big body.
MRBEANEKK, WAERE, REKE.

Subhuti, a Bodhisattva is also thus.

MER. BRI

If he were to say, | should take measureless living beings

across to extinction, then he would not be called a Bodhisattva.

HERTS . RIAKELEARE. MAZEDE

And why?
17 LA

Subhuti, there actually is no dharma called a Bodhisattva.

MER. LIHE, BAFE.

For that reason the Buddha spoke of the dharma as being
devoid of self, devoid of others, devoid of living beings, and

devoid of a life.

RYHBW VL, TREATRELRFE

Subhuti, if a Bodhisattva were to say, | shall adorn

Buddhalands, he would not be called a Bodhisattva.

MER. HEFEIERT. RIE™HLE. RABEFE.



And why?
17 LA

The adornment of Buddhalands is spoken of by the Tathagata
as no adornment. Therefore it is called adornment.

WKV, BIdREE™, RAEM™.

Subhuti, if a Bodhisattva comprehends that all dharmas is

devoid of self, the Tathagata calls him a true Bodhisattva.

MER. HEEBELRIEE . WRIEBEREFE.

Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the flesh
eye?

MER. TR WRGRERA.

So it is, World Honored One. The Tathagata has the flesh eye.
. tHE. WA K.

Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
heavenly eye?

MER. TR WREREAR.

So it is, World Honored One. The Tathagata has the heavenly
eye.

mE. HE, WkERE.



Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
wisdom eye?

MER. TR WREERA.

So it is, World Honored One. The Tathagata has the wisdom
eye.

mE. HE, WkEER.

Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the

dharma eye?

MER. TR WRGERA.

So it is, World Honored One. The Tathagata has the dharma
eye.

mE. HE, WREER.

Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
Buddha eye?
MER. TESM. WREHERA.

So it is, World Honored One. The Tathagata has the Buddha
eye.

. HE, WREHEE.



Subhuti, what do you think? Has the Tathagata spoken of the
sand grains in the Ganges River?

MER. TER=M. BAFHED. HBREDA.

So itis, World Honored One. The Tathagata has spoken of that

sand.

mE. HE, WRERY.

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

If all the grains of sand in one Ganges River became an equal
number of Ganges Rivers, and all the grains of sand in all
those Ganges Rivers became that many Buddhalands, would
they be many?

M—ER A Y, FRDSEN, EIEFFADHREER. 1k,
THEAR.

Very many, World Honored One.
B, e,

The Buddha told Subhuti, All the various thoughts which occur
to all the living beings in all those Buddhalands are completely

known by the Tathagata.



PEMER. RKITETF, FEREETHO, WRER.

And why?
17 LA

All thoughts are spoken of by the Tathagata as no thoughts,
therefore they are called thoughts.

IR UETE O B AARL, RAAD.

For what reason?

Bt UL e

Subhuti, past thought cannot be got at, present thought cannot
be got at, and future thought cannot be got at.

MER. TEOAATF. RELAIRF. RROLATRF,

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

If someone filled the three thousand great thousand worlds

with the seven precious gems and gave them as a gift,

HAANH=TARTHACE, M.

would that person for that reason obtain many blessings?

RAUREZ, "HEZA.



Soitis, World Honored One. That person would for that reason

obtain very many blessings.

e, . MAURKESZ, JEEES.

Subhuti, if blessings and virtue were real, the Tathagata would

not have spoken of obtaining many blessings.

MER. HEREFE, WRAURERES.

It is because blessings and virtue do not exist that the
Tathagata has spoken of obtaining many blessings.

DIEETT . WRRAREES .

Subhuti, what do you think? Can the Tathagata be seen in the
perfection of his physical form?

MER. TRoM. BTURLEERA.

No, World Honored One. The Tathagata cannot be seen in the

perfection of his physical form.

At R, HSRANMUREEE .

And why?
AT BAHE .



The perfection of physical form is spoken of by the Tathagata
as no perfection of physical form, therefore it is called the

perfection of physical form.

IRy G, HEREES, REARRGE.

Subhuti, what do you think? Can the Tathagata be seen in the
perfection of marks?

MER. TR kAT EEHERA.

No, World Honored One. The Tathagata cannot be seen in the

perfection of marks.

At R, HISRAR LR R EM .

And why?
17 LA

The perfection of marks is spoken of by the Tathagata as no
perfection of marks. Therefore it is called the perfection of

marks.

mkiEEEL. BIdERE, RAEMARL.

Subhuti, do not say the Tathagata has the thought,
MER . WTBEWRIERS,

| have spoken dharma. Do not think that way.



RIEFE. ZIERS.

And why?
17 LA

If someone says the Tathagata has spoken dharma he
slanders the Buddha due to his inability to understand what |
say.

HANEWRAFTYE, BINED. SRR,

Subhuti, in the dharma spoken there is no dharma which can

be spoken, therefore it is called the dharma spoken.

MER. WIRETLIEA U, RAUWIE.

Then the sagacious Subhuti said to the Buddha,
IR W AERBHE .

World Honored One, will there be living beings in the future

who will believe this sutra when they hear it spoken?

HE. BAEALE, TARKE, BREE ERFO0A4.

The Buddha said, Subhuti, they are neither living beings nor no
living beings.

e, JER. BEERE, FEARE.

And why?



1 LA o

Subhuti, living beings, living beings, are spoken of by the
Tathagata as no living beings, therefore they are called living

beings."

MER. RENEE, IRRIERE, BANKRE.

Subhuti said to the Buddha,World Honored One,
AERBHS. HE.

is it that the Tathagata in attaining anuttarasamyaksambodhi

did not attain anything?

HRTRE Z =FH =R, ALHEIR.

The Buddha said, So it is, so it is, Subhuti.
Hs. WL, HER.

il

As to anuttarasamyaksambodhi, there is not even the slightest
dharma which | could attain,

RTFR/E D =F =R, ELFMNETH,

therefore it is called anuttarasamyaksambodhi.

RAFRE D =5 =FR.



Moreover, Subhuti, this dharma is level and equal, with no high

or low.

Rk HER. BRIETE. TARE .

Therefore it is called anuttarasamyaksambodhi.

RAPTRE Y =5 =FR.

To cultivate all good practices with no self, no others, no living

beings, and no life is to attain anuttarasamyaksambodhi.

PAERIEANTARET RS, B—VIFE, NEMREY =5 ="FK.

Subhuti, good practices are spoken of by the Tathagata as no

good practices. Therefore they are called good practices.

MER. IEERE, WRRAEEE, BREEE.

Subhuti, if there were heaps of the seven precious gems equal
in amount to all the Sumerus, Kings of Mountains, in three

thousand great thousand world systems,

MER. H=TRKTEFHIEERRLE, WRFLER,

and someone gave them as a gift,

A NFF A

and if someone else were to take from this Prajna Paramita

Sutra as few as four lines of verse,



HANUBRERT B, TIZNUAES,

and receive, hold, read, recite, and speak them for others,

RFFE, NG

his blessings and virtue would surpass the previous ones by
more hundreds of thousands of millions of billions of times than

either calculation or analogy could express.

THIEME, BaAk— BTHLD, TIERERBERMFARK.

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

You should not maintain that the Tathagata has this thought: |
shall take living beings across.

WENBWRIER S, RIABERE.

Subhuti, do not have that thought.
MER. ZIERS.

And why?
17 LA

There actually are no living beings taken across by the

Tathagata.



SETRHREMRESE

If there were living beings taken across by the Tathagata,

HAREIRESE,

then the Tathagata would have the existence of a self, of

others, of living beings, and of a life.

IR MERARETFE

Subhuti, the existence of a self spoken of by the Tathagata is

no existence of a self,

MER. WRBEFRE, MWFFR.

but common people take it as the existence of a self.

MMNRZAN, BAFR.

Subhuti, common people are spoken of by the Tathagata as no

common people, therefore they are called common people.

MER. LRE, WRENIELR, BH K.

Subhuti, what do you think?
MER. TEREM.

Can one contemplate the Tathagata by means of the thirty-two

marks?



L=+ AR .

Subhuti said, So itis, so it is, One can contemplate the
Tathagata by means of the thirty-two marks.

MERS . WL, U=+ MHWHkK.

The Buddha said,
W5

Subhuti, if one could contemplate the Tathagata by means of
the thirty-two marks,
MER. HU=TZHRRE,

then a Sagely Wheel-turning King would be a Tathagata.
HRXTE, BRI,

Subhuti said to the Buddha,
MERBHS.

World Honored One, as | understand what the Buddha has
said,

TR, AnFRAR T L .

one should not contemplate the Tathagata by means of the

thirty-two marks.



ABLA= AR AR .

At that time the World Honored One spoke a gatha, which
says,
/RBFH BT HiAB
If one sees me in forms,
HUB LR
If one seeks me in sounds,
PAE R IK
He practices a deviant way,
e NITHIE
And cannot see the Tathagata.

ANEE Wk

Subhuti, you may have the thought
MER . IWEERE,

that the Tathagata did not attain anuttarasamyaksambodhi by

means of the perfection of marks.

WRACLE MM, FiTRES =H=5#.

Subhuti, do not think that the Tathagata did not attain
anuttarasamyaksambodhi by means of the perfection of

marks.

MER. ZIERE, WRAURCHY, BREY =5H=5%.



Subhuti, you should not think that those who have resolved

their minds on anuttarasamyaksambodhi

MER. WEERS, RREY =FH =FRLE,

affirm the annihilation of all phenomena. Do not have that
thought.
TEEERT K. BERS.

And why?
17 LA

Those who have resolved their minds on
anuttarasamyaksambodhi do not affirm the annihilation of

marks.

RETRE D = =FROE, TEAUEIKM.

Subhuti, a Bodhisattva might fill world systems equal to
Ganges Rivers sands with the seven precious gems and give

them as a gift.

MER. HEFEURENDFHACE, FHARE.

But if another person were to know that all phenomena are

devoid of self and accomplish patience,

HEAEN, M—UNELR, "RERTRE.



that Bodhisattvas merit and virtue would surpass that of the

previous Bodhisattva.

BB % I BT B A TR
And why?
17 LA

Subhuti, it is because Bodhisattvas do not receive blessings

and virtue.

MER. UEEFEASZREL.

Subhuti said to the Buddha,
MERBHS.

World Honored One, how is it that Bodhisattvas do not receive

blessings and virtue?

HE. ZfAFEEAZERE.

Subhuti, since Bodhisattvas cannot be greedily attached to the

blessings and virtue which they foster,

MER. EEFERE, ANEE.

they are said not to receive blessings and virtue.

R A ZIEE .



Subhuti, if someone were to say the Tathagata either comes or

goes, either sits or lies down,

MER. HEANS, WREREEZHFLER,

that person would not understand the meaning of my teaching.

T AAEEFT UL -

And why?
17 LA

The Tathagata does not come from anywhere, nor does he go
anywhere.
Wk, BETAR, TRERE,

Therefore he is called the Tathagata.

MR .

Subhuti, if a good man or good woman

MER. HEET, BEXA

were to pulverize three thousand great thousand world

systems into motes of fine dust,

PA=F R T AL

what do you think, would that mass of fine dust be large?



TEEM. RMER, THZA.

Subhuti said, Large, World Honored One.
MERS. HE. HE,

And why?
17 LA

If that mass of fine dust motes actually existed, the Buddha

would not speak of it as a mass of fine dust motes.

HRMAEREEE, BUARRMER.

And why?
BT A AT .

The mass of fine dust motes is spoken of by the Buddha as no
mass of fine dust motes.Therefore it is called a mass of fine

dust motes.

Bt R BIERd AR RABTHAEAK.

World Honored One, the three thousand great thousand world
systems are spoken of by the Tathagata as no world systems,

therefore they are called world systems.

. WRFTH=TKTHEF, BIEEF, BAHEF.

And why?



1 LA o

If world systems actually existed, then there would be a totality

of marks.

HEFLEE, WE—FH.

The totality of marks is spoken of by the Tathagata as no

totality of marks. Therefore it is called a totality of marks.

Wk —&H, AE—&MH, BRE—&HMH.

Subhuti, the totality of marks cannot be spoken of, but people

of the common sort greedily attach to such things.

MER. —aHE, WRATUR. BELRZARELE,

Subhuti, if someone were to say that the view of a self, the
view of others, the view of living beings, and the view of a life
are spoken of by the Buddha,

MER, HANS, BRHBRARRERTE L.

Subhuti, what do you think?
BER. TRBM.

Does that person understand the meaning of my teaching?

<IN =



No, World Honored One, that person does not understand the

meaning of the Tathagatas teaching.

A, R, BAANRURFT I .

And why?
17 LA

The view of a self, the view of others, the view of living beings,
and the view of a life are spoken of by the World Honored One

R RNARAERFFE T,

as no view of self, no view of others, no view of living beings,

and no view of a life.

B ARSI A RARAE W7 .

Therefore they are called the view of self, the view of others,
the view of living beings, and the view of a life.

RABRRNHIRERFFE R

Subhuti, those who have resolved their minds on

anuttarasamyaksambodhi

MER . RKPIRLE = =FRLE,

should thus know, thus view, thus believe and understand the

dharma and not endow the dharma with marks.



Subhuti, the marks of the dharma as spoken of by the
Tathagata are no marks of the dharma, therefore they are

called the marks of the dharma.

MER. FIEiEME. WREBIAREM, RAEM.

Subhuti, someone might fill measureless asamkhyeyas of
world systems with the seven precious gems and give them as
a gift.

MER. HANUBTEMERETCE, FHME.

But if a good man, or good woman, who has resolved his mind
on Bodhi
HEER T, BN, REFELE.

were to take from this sutra even as few as four lines of verse
and receive, hold, read, recite, and extensively explain them

for others,

e, NENAGES, ZFERAIAER,

his blessings would surpass the others.

AR A



How should it be explained to others? With no grasping at

marks: thus, thus, unmoving.

ANER. ARTHE, WAz,

And why?
A LA#R
All conditioned phenomena
—YIHRIE

Are like dreams, illusions, bubbles, shadows,

ML

Like dew drops and a lightning flash:

LYyl

Contemplate them thus.
LA 2 2 R

After the Buddha spoke this sutra
HHREE.

the Elder Subhuti, all the bhiksus, bhiksunis, upasakas,
upasikas,

KEMER, RELE, LB, RBE, RER,

and the world with its gods, men, and asuras,

— VIR R A2,



heard what the Buddha had said, rejoiced, believed, received,

revered, and practiced.

EHTU, BRRE. BRET.



